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Model/Modèle DESCRIPTION/DESCRIPTION

SLM US 6" 5CCT DIM9290041011
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Mains input

Wattage

Lumen

CRI

CCT selectable

Installation capacity

Locations Ingress

120V~, 60Hz

SPECIFICATIONS/SPÉCIFICATIONS

12W

1000lm

Ra>90

2700K,3000K,35000K,4000K,5000K

TYPE IC

Wet location

CRI
>90

Type-IC Dimmable Wet rated



RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE.

RISQUE D'INCENDIE.- Mounting
1. Make sure the POWER IS TURNED OFF at the source to the location in which you are mounting the luminaire.
2. Open the cover of the provided J-BOX and use the attached wire quick connector to make connections with power 
  supply. Place splices in J-BOX before closing cover. (Fig.2)
3. Choose the desired CCT from five options via the CCT dip switch. (Fig.3)
4. Place the J-BOX through the cut-out hole and mount according to the local electrical code compliance.
5. Connect the J-BOX to light module. (Fig.4)
6. Rotate and hold both spring clips upward to allow passage though the cut-out in the ceiling, continue to push the disc 
  through the cut-out hole until securely fixed and flushed with the ceiling (Fig.5,Fig.6).

- Montage
1.  Vous assurez que l’ALIMENTATION EST COUPÉE à la source où vous désirez installer le luminaire.
2. Ouvrir le couvert de la boîtier de jonction fournie et à l’aide des capuchons de connexion effectuer les raccords à 
  l’alimentation. Remettre les épissures dans la boîtier de jonction avant de fermer le couvert (Fig.2).
3.  Veuillez choisir la température de couleur désirée parmi les cinq options via le interrupteur dip(Fig.3). 
4.  Insérer la boîtier de jonction dans l’ouverture du plafond et installer en respectant les normes du code électrique 
  local.
5. Raccorder la boîtier de jonction au module d éclairage (Fig.4)

6. Faire pivoter et maintenir les agrafes à ressort vers le haut pour permettre le passage dans l’ouverture du plafond, 
  Continuer de pousser le disque dans l’ouverture jusqu’à ce qu’il se rattache de façon sécuritaire et qu’il affleure le 
  plafond (Fig.5,Fig.6).

Removal / Retrait
1. Turn off power to the luminaire.
2. Simply pull down firmly on the disc until the spring clips release from the ceiling. Reach through the ceiling 
  to hold the clips up and away from the ceiling as you continue to pull the light module from the ceiling 
  opening.
  CAUTION: DO NOT PLACE HANDS UNDER SPRING CLIPS DURING REMOVAL OF THE DISC.
3. Disconnect wiring.

1. Couper l’alimentation du luminaire.
2. Tirer fermement le disque jusqu’à ce que les agrafes à ressort se dégagent du plafond. Dans le plafond, retenir les 
  agrafes vers le haut et loin du plafond pendant que vous tirez le disque hors du trou.
  ATTENTION : NE PAS PLACER LES MAINS SOUS LES AGRAFES À RESSORT PENDANT LE RETRAIT DU DISQUE.
3. Déconnecter le câblage.

1. Install the drywall directly over the rough-in plate. 
    NOTE: use some method of locating the center of the aperture hole.
2. Select desired method (i.e., hand saw, hole saw) to cut an opening in the ceiling along the plate opening. The diameter 
of cut-out hole can be Ø6.0’’ to Ø6.3’’.
    CAUTION: Do not cut hole larger than the plate opening. (Fig.1)
- Prémontage pour nouvelle construction
1. Installer le placoplâtre directement sur la plaque de montage.
    NOTE : utiliser une méthode pour repérer le centre de l’ouverture.
2. Choisir une méthode (ex. : scie à main, scie-cloche) pour découper l’ouverture dans le plafond. le long de l'ouverture de la plaque. 
  Le diamètre du trou ouvert peut être d'environ 6,0 po à environ 6,3 po.
  ATTENTION : ne pas couper l’ouverture plus grande que l’ouverture de la plaque (Fig. 1).

(Fig.5) (Fig.6)


